

日台科技翻譯有限公司  
．地址：台北市民權東路6段180巷6號9F-21      ．電話：886-2-8791-0085     ．www.jtt-h.com  
【個資聲明】您在本表單中所提供的個人資料，將遵守《個人資料保護法》之規定，僅限於本次招募評估之使用。
【平等合作聲明】我們的合作夥伴甄選以專業與態度為準，不涉及國籍、性別或年齡。                                         
	合作譯者登錄表 (프리랜서 번역가 등록 양식)
填表日期：按一下或點選以輸入日期。

	姓名：
	性別（選填）：
☐ 女性 
☐ 男性
☐ 非二元性別
☐ 其他／不願透露
	出生年（選填）：
 　　 年

	國籍：
☐ 台灣　
☐ 韓國　
☐ 其他（請填寫：_    ）

	外籍人士請填寫以下資訊（僅供行政及報稅用途）：
· 是否持有在台居留證：☐是　☐否  
· 居留證種類（例：依親、永久居留、工作等）：_    
· 在台年數：    年

	目前身份：
☐ 待業/轉職中，但持續接案   　　　　　　　　　　☐ 有其他正職，兼職接案　　　　
☐ 全職自由譯者（時間：20 年～20 年） 　　　　
	
☐ 專業家庭主夫/婦，兼職接案 
☐ 在學中，課餘接案（年級:  ，預定畢業時間:  ）
☐ 預計升學/留學/國考，兼職接案   ☐其他          

	連繫電話：
	[image: go]目前居住地 (國家、城市)：

	主要聯繫Email（所有案件通知與溝通，將以此信箱為主）：　

	擅長語言組合

	（可複選，請勾選符合您的項目）
☐ 韓翻中  （熟練度： ☐ 母語等級　☐ 專業級 (雖非母語，但能處理專業文件)）　
☐ 中翻韓  （熟練度： ☐ 母語等級　☐ 專業級 (雖非母語，但能處理專業文件)）　
☐ 英翻韓  （熟練度： ☐ 母語等級　☐ 專業級 (雖非母語，但能處理專業文件)）　
☐ 韓翻英  （熟練度： ☐ 母語等級　☐ 專業級 (雖非母語，但能處理專業文件)）　
☐ 其它     

	翻譯報酬

	我們的合作方式：
· 為建立互信，新合作譯者初期採預付報酬。
· 穩定合作後改採月結；當月20–25日前交付且審稿驗收完成者，次月1日匯款。
· 每一個案件，我們都會在事前以書面清楚載明費用、要求、時程與付款時間。
· 翻譯費用計費標準：依文件難易度、翻譯要求進行調整。
· 「參考費用區間」：韓翻中 每1韓文字 NT$ 0.6 ~ 0.8。 中翻韓 每1中文字 NT$ 0.6 ~ 1.0。
艱澀文件、特殊領域文件不在此限。機器翻譯後編修(MTPE)的費用，將視其編修難易度，按人工翻譯費率的一定比例計算。

	
  ☐　１.我同意依公司之「參考費率區間」合作；實際單價將依每案難易度與要求確定。                               

[image: go]  ☐　２.我有既定的接案費用標準，希望在此基礎上合作。我的標準費率如下：
＜韓翻中＞
1.希望的費用：NT$   /每1個韓文字數  ～  NT$   /每1個韓文字數
2.大量、簡易的翻譯案件翻譯費用：NT$    /每1個韓文字數

＜中翻韓＞
1.希望的費用：NT$   /每1個中文字數  ～  NT$   /每1個中文字數
  2.大量、簡易的翻譯案件翻譯費用：NT$   /每1個中文字數  

	學歷

	[image: go]學歷：
大學（學校/科系）：  
碩士/博士（若有，學校/學位）：
	說明（選填）：

	翻譯資歷

	一、合作經歷類型
請勾選您具備的合作經驗類型（可複選）：
☐ 曾與翻譯社／出版社長期合作  （從事的時間：20 年～20 年）
☐ 直接與終端企業客戶合作 (例如：企業、政府機構、律師事務所) 
☐ 曾任職於企業內部擔任全職翻譯/語言專家
☐ 其他

請簡述您的上述經歷（例如：主要合作對象的類型、合作時間長度、合作模式等）：



二、代表性翻譯專案 
[image: go]請列舉您認為最能代表您專業實力的專案經驗，不限時間遠近。




	[image: go]語言證照、旅居國外經驗（選填）：


	[image: go]工作經驗： 

	最近的工作
1 公司名稱： 
	
職務：

	　☐ 全職 ☐ 兼職
	時間：  年 ～  年  

	　工作內容： 


	2 公司名稱： 
	職務：

	　☐ 全職 ☐ 兼職
	時間：  年  ～  年 

	　工作內容：


	其他（選填）：



	專長翻譯領域 （*可複選）

	☐醫學翻譯
	☐科技翻譯
	☐法律翻譯
	☐商業翻譯
	☐金融翻譯
	☐字幕影音
	☐工程翻譯
	☐人文社會

	☐有MTPE (機器翻譯後編修) 經驗
	☐有CAT Tools (電腦輔助翻譯工具) 經驗
	☐專利翻譯
	☐其他

	排版能力 （*可複選）
	

	☐ 一般Word的排版能力
	☐ 進階WORD排版能力（表格、文字方塊、流程圖、圖片複製剪貼等）

	關於合作： 
我們致力於尋找能「長期合作」的夥伴，因此我們特別想聽聽您的想法。
對您而言，一個理想的長期合作關係（翻譯公司與自由譯者之間），需要建立在哪些基礎之上？
(請簡述您最重視的2-3個要點即可，例如：互相尊重、溝通順暢、信守承諾等)




	您想讓我們了解的更多資訊：
[image: go]若您有任何疑問，或希望補充說明其他有助於我們了解您的資訊，歡迎填寫於此。
（例如：偏好的合作時段、對稿件類型的偏好、或您獨特的品質控管流程等。）






感謝您撥冗填寫，我們將仔細審閱您的資料。
若您的資歷符合需求，我們將會以Email聯繫「有酬試譯」事宜。
因申請者眾多，恕無法逐一回覆，僅通知合格者。
感謝您的耐心與理解，並期待未來有機會與您展開合作。
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